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Nahrazení předchozích norem

S účinností od 2017-12-30 se nahrazuje ČSN EN 60092-507 (32 6611) z dubna 2001, která do
uvedeného data platí souběžně s touto normou.

 

Národní předmluva

Upozornění na používání této normy

Souběžně s touto normou je v souladu s předmluvou k EN 60092-507:2015 dovoleno do 2017-12-30
používat dosud platnou ČSN EN 60092-507 (32 6611) z dubna 2001.

Změny proti předchozí normě

Nové vydání normy zahrnuje následující technické změny proti předchozímu vydání:

Upřesňuje své používání pro elektrické rozvody v těch rekreačních plavidlech, které musí splňovat směrnicia.
o rekreačních plavidlech.
Specifikuje požadavky pro metody pro galvanické oddělení malých plavidel a rekreačních lodí připojenýchb.
k břehové přípojce nízkého AC napětí.
Zahrnuje návrh pokynů pro elektrické pohony vhodné pro malá plavidla a souvisící požadavky pro jejichc.



montáž.

Informace o citovaných dokumentech

IEC 60034 (soubor) zaveden v souboru ČSN EN 60034 (35 0000) Točivé elektrické stroje

IEC 60079 (soubor) zaveden v souboru ČSN EN 60079 (33 2320) Výbušné atmosféry

IEC 60092-101:1994 nezavedena

IEC 60092-202:1994 nezavedena

IEC 60092-301:1980 nezavedena

IEC 60092-302 nezavedena

IEC 60092-303 zavedena v ČSN IEC 92-303 (32 6610) Elektrické instalace na lodích – Část 303:
Zařízení – Transformátory pro silové a světelné obvody

IEC 60092-304 zavedena v ČSN IEC 92-304 (32 6607) Elektroinštalácia na lodiach – Časť 304:
Vybavenie – Polovodičové meniče

IEC 60092-306 nezavedena

IEC 60092-307 nezavedena

IEC 60092-350 zavedena v ČSN IEC 60092-350 (32 6611) Elektrická instalace na plavidlech – Část
350: Obecné konstrukční požadavky a zkušební metody napájecích, ovládacích a přístrojových kabelů
pro lodní
a pobřežní použití

IEC 60092-352 nezavedena

IEC 60092-401:1980 zavedena v ČSN IEC 92-401+A1:1997 (32 6604) Elektrické instalace na lodích –
Část 401: Instalace a zkoušky kompletních zařízení

IEC 60092-501:2013 zavedena v ČSN IEC 60092-501:2015 (32 6611) Elektrická instalace na
plavidlech – Část 501: Zvláštní zařízení – Provoz elektrických pohonů

IEC 60146 (soubor) zaveden v souboru ČSN EN 60146 (35 1530) Polovodičové měniče

IEC 60245-4 nezavedena

IEC 60309-1 zavedena v ČSN EN 60309-1 ed. 3 (35 4513) Vidlice, zásuvky a zásuvková spojení pro
průmyslové použití – Část 1: Všeobecné požadavky

IEC 60309-2 zavedena v ČSN EN 60309-2 ed. 3 (35 4513) Vidlice, zásuvky a zásuvková spojení pro
průmyslové použití – Část 2: Požadavky na zaměnitelnost rozměrů pro přístroje s kolíky a s dutinkami

IEC 60332-1 (soubor) zaveden v souboru ČSN EN 60332-1 (34 7107) Zkoušky elektrických a optických
kabelů v podmínkách požáru

IEC 60332-3-22 zavedena v ČSN EN 60332-3-22 (34 7107) Zkoušky elektrických a optických kabelů
v podmínkách požáru – Část 3-22: Zkouška vertikálního šíření plamene na vertikálně namontovaných



svazcích vodičů nebo kabelů – Kategorie A

IEC 60364-7-709 zavedena v ČSN 33 2000-7-709 (33 2000) Elektrické instalace nízkého napětí – Část
7-709: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech – Přístavy a obdobné lokality

IEC 60445:2010 zavedena v ČSN EN 60445 ed. 4:2011 (33 0160) Základní a bezpečnostní zásady pro
rozhraní člověk-stroj, značení a identifikaci – Identifikace svorek předmětů, konců vodičů a vodičů

IEC 60529 zavedena v ČSN EN 60529 (33 0330) Stupně ochrany krytem (krytí – IP kód)

IEC 60533 nezavedena

IEC 60898-1 zavedena v ČSN EN 60898-1 (35 4170) Elektrická příslušenství – Jističe pro nadproudové
jištění domovních a podobných instalací – Část 1: Jističe pro střídavý provoz (AC)

IEC 60945 zavedena v ČSN EN 60945 (36 7821) Námořní navigační a radiokomunikační zařízení
a systémy – Všeobecné požadavky – Metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek

IEC 60947-7-1 zavedena v ČSN EN 60947-7-1 ed. 3 (35 4101) Spínací a řídicí přístroje nízkého napětí –
Část 7-1: Pomocná zařízení – Svorkovnice pro měděné vodiče

IEC 60947-2 zavedena v ČSN EN 60947-2 ed. 3 (35 4101) Spínací a řídicí přístroje nízkého napětí –
Část 2: Jističe

IEC 61140 zavedena v ČSN EN 61140 ed. 2 (33 0500) Ochrana před úrazem elektrickým proudem –
Společná hlediska pro instalaci a zařízení

IEC 61558 (soubor) zaveden v souboru ČSN EN 61558 (35 1330) Bezpečnost výkonových
transformátorů,
napájecích zdrojů, tlumivek a podobných výrobků

IEC 61558-2-4:2009 zavedena v ČSN EN 61558-2-4 ed. 2:2009 (35 1330) Bezpečnost transformátorů,
tlumivek, napájecích zdrojů a podobných výrobků pro napájecí napětí do 1 100 V – Část 2-4: Zvláštní
požadavky a zkoušky pro oddělovací ochranné transformátory a pro napájecí zdroje obsahující
oddělovací ochranné transformátory

ISO 8846 zavedena v ČSN EN 28846 (32 6030) Malá plavidla – Elektrická zařízení – Ochrana proti
vznícení okolních hořlavých plynů

ISO 9094-1 zavedena v ČSN EN ISO 9094-1 (32 0240) Malá plavidla – Požární ochrana – Část 1:
Plavidla s délkou trupu do 15 m včetně

ISO 9094-2 zavedena v ČSN EN ISO 9094-2 (32 0241) Malá plavidla – Požární ochrana – Část 2:
Plavidla s délkou trupu přes 15 m

ISO 10239 zavedena v ČSN EN ISO 10239 ed. 2 (32 5730) Malá plavidla – Soustavy zkapalněného
uhlovodíko-
vého plynu (LPG)

Vysvětlivky k textu této normy

V případě nedatovaných odkazů na evropské/mezinárodní normy jsou ČSN uvedené v článcích
„Informace
o citovaných dokumentech“ a „Souvisící ČSN“ nejnovějšími vydáními, platnými v době schválení této



normy. Při používání této normy je třeba vždy použít taková vydání ČSN, která přejímají nejnovější
vydání nedatovaných evropských/mezinárodních norem (včetně všech změn).

Informativní údaje z IEC 60092-507:2014

Tuto mezinárodní normu vypracovala technická komise IEC/TC 18 Elektrická instalace na plavidlech
a mobilních a pevných pobřežních zařízeních

Toto třetí vydání zrušuje a nahrazuje druhé vydání z roku 2008 a je jeho technickou revizí.

Text této normy se zakládá na těchto dokumentech:  

FDIS Zpráva o hlasování
18/1426/FDIS 18/1443/RVD

Úplnou informaci o hlasování lze najít ve zprávě o hlasování ve výše uvedené tabulce.

Tato publikace byla vypracována v souladu se směrnicemi ISO/IEC, část 2.

Seznam všech částí souboru IEC 60092 se společným názvem Elektrická instalace na plavidlech je
možno nalézt na webových stránkách IEC.

Komise rozhodla, že obsah této publikace se nebude měnit až do výsledného data aktualizace
uvedeného
na webových stránkách IEC (http://webstore.iec.ch) v údajích o této publikaci.

K tomuto datu bude publikace buď

znovu potvrzena;●

zrušena;●

nahrazena revidovaným vydáním, nebo●

změněna.●
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Předmluva

Text dokumentu 18/1426/FDIS, budoucího třetího vydání IEC 60092-507, který vypracovala technická
komise IEC/TC 18 Elektrické instalace na plavidlech a mobilních a pevných pobřežních zařízeních, byl
předložen k paralelnímu hlasování IEC-CENELEC a byl schválen CENELEC jako EN 60092-507:2015.

Jsou stanovena tato data: 

• nejzazší datum zavedení dokumentu na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení k přímému používání
jako normy národní (dop) 2015-09-30
nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s dokumentem v rozporu (dow) 2017-12-30

Tento dokument nahrazuje EN 60092-507:2000.



Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CENELEC [a/nebo CEN] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Oznámení o schválení

Text mezinárodní normy IEC 60092-507:2014 byl schválen CENELEC jako evropská norma bez
jakýchkoliv
modifikací.
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1 Rozsah platnosti

1.1 Obecně

Tato část IEC 60092 specifikuje požadavky pro navrhování, konstrukci a montáž elektrických rozvodů
v malých plavidlech o délce do 50 m nebo o výtlaku nepřevyšujícím 500 BRT, která jsou určena pro
použití na vnitrozemských vodách a na moři.

Norma není určena k použití pro:

malá plavidla vybavená pouze napájecími bateriovými obvody pro startování motoru a navigačníma.
osvětlením dobíjeném alternátorem vestavěného nebo závěsného motoru.
rekreační plavidla o délce trupu menší než 24 m odpovídající směrnici o rekreačních plavidlech 94/25/ES,b.
příloha 1 Základní požadavky, část 5.3 Elektrická zařízení, mimo plavidel s třífázovými rozvody střídavého
proudu, které pracují se jmenovitým napětím nepřevyšujícím 500 V AC.

1.2 Elektrické soustavy

Tato norma se vztahuje na DC a AC rozvody elektrické energie popsané níže, a to jak pro jednotlivé



soustavy, tak pro jejich kombinaci.

Soustava stejnosměrného proudu, která pracuje se jmenovitým napětím nepřevyšujícím 50 V DC. Tatoa.
elektrická soustava bude pro mnoho malých plavidel hlavní soustavou napájenou z baterií pro startování
motoru, navigační světla, navigační pomůcky a komunikační zařízení, osvětlení a další DC spotřebiče nebo
měniče.
Jednofázová soustava střídavého proudu, která pracuje se jmenovitým napětím nepřevyšujícím 250 V AC.b.
Tato soustava může být hlavní soustavou elektrické energie plavidla nebo soustavou, která může být pod
napětím pouze při připojení břehové přípojky. Je dovoleno, aby AC malé napětí, bezpečné malé napětí nebo
jiné obvody tvořily část jednofázového rozvodu. Plavidlo smí být také vybaveno DC soustavou (soustavami)
pro napájení zařízení z baterií jako v případě výše uvedeného bodu 1.2 a).
Třífázová soustava střídavého proudu, která pracuje se jmenovitým napětím nepřevyšujícím 500 V AC.c.
Třífázová soustava bude pravděpodobně hlavní soustavou elektrické energie plavidla. Tato plavidla smějí
být také vybavena jednofázovou AC soustavou (soustavami) podobně jako v případě 1.2 b) a DC soustavou
(soustavami) pro zařízení napájené z baterií jako v případě výše uvedeného bodu 1.2 a).

POZNÁMKA 1 V případě, že se jedná o plavidla s délkou trupu menší než 24 m uvedená v 1.1 b) výše,
platí následující normy:

pro soustavy stejnosměrného proudu, které pracují se jmenovitým napětím nepřevyšujícím 50V DC: ISO 10133;●

pro jednofázové soustavy střídavého proudu, které pracují se jmenovitým fázovým napětím nepřevyšujícím 250 V AC:●

ISO 13297.

POZNÁMKA 2 Pro soustavy střídavého proudu, přesahující napětí 250 V AC pro jednofázové nebo
500 V AC pro třífázové, pro stejnosměrné soustavy přesahující 50 V DC a pro plavidla o výtlaku větším
než 500 BRT nebo o délce větší než 50 m se použijí další normy ze souboru IEC 60092.
POZNÁMKA 3 Je třeba věnovat pozornost pravidlům, která upravují zvláštní požadavky pro navigační
světla malých plavidel.
POZNÁMKA 4 Je třeba věnovat pozornost skutečnosti, že v některých zemích smí být použita evropská
směrnice zahrnující EMC (89/336/EHS), nízké napětí (73/23/EHS) a obecnou bezpečnost výrobků
(92/59/EHS). Kromě toho se směrnice Rady 97/70 vztahuje na rybářská plavidla o délce 24 m a více
a směrnice Rady 98/18/ES se vztahuje na osobní lodě. Pro vysokorychlostní plavidla je nutné věnovat
pozornost mezinárodnímu kódu pro vysokorychlostní plavidla (HSC Kód).

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


